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A középosztály. 
- Két czikk. - 

t 

Csodálatos nemzet vagyunk mi 

magyarok. Sokat dicsért politikai érzé- 

künk és iskolázottságunk mellett te- 

szünk olyan dolgokat, melyeket sem- 

mi mással, mint tájekozatlansággal s a 

nemzeti érdekek iránti elfásultsággal 

megfejteni nem lehet. Franczia és egyébb
 

irók munkáiból, saját szónokaink, poli- 

tikusaink és ujságiróink czikkeiből és 

beszédeiből bőven tájékozva voltunk 

arra nézve, hogy ez idő szerint a ke- 

resztény társadalomban az ugynevezett 

harmadik rend vagyis a középosztály 

uralkodik. Ennek vállaira nehezül a 

végzendő munka javarésze, de egy- 
szersmind ez élvezi az eredménynek 

legnagyobb részét is. Tudtuk azt is, 

hogy a dolog ilyen állásában egy olyan 
állam, melynek életerős, munkás, ta- 
karékos középosztálya nincs, tulajdon- 

képp homokra van alapozva s nem al- 
kalmas arra, hogy a nagyobb viharok- 
nak ellenálljon. Akadtak olyanok, a kik 
visszamentek egészen Arisztotelesig s 

vele emlegették, hogy a középosztály 
az államnak legbiztosabb támasztéka. 

A közepes vagyon az, a mely lehető- 

leg egyenlővé teszi az embereket, nem 

szül gőgöt vagy kétségbeesést. A tisz- 

tességes jólétben élő osztály fél a föl- 

forgatástót, megakadályozza a gazdagok 

mértéktelen befolyását, melytől az oli- 

garcbia származnék, de másrészről a de- 

magogiával szemben föntartja az egyen- 

sulyt és az okos politikai elvek tiszte- 

letét. Ha a gazdagok akarnak elnyo- 

mók lenni, a szegények mellé áll, ellen- 

kező esetben pedig megforditva cselek- 

szik A közepes vagyonnak hiánya tet- 

te oly gyakorivá a forradalmakat Hel- 

lasban. 
Mindezeket a dolgokat részben tud- 

tuk, részben öntudatlanul is éreztük. 

De ez a tudás és a hozzá füzödő ta- 

pasztalat nem volt elég erős ahhoz, 

hogy olyan politikát inauguráljon, mely 

ennek a meggyőzödésnek megfelelt vol- 

na. Hazánkban az ugynevezett polgári 

osztály nem birt kifejlődni. Ennek egyik 

oka gyanánt az is szerepel, hogy a 

polgári elemek nagyrészt idegen nyel- 

vüek voltak és a nemzet testével nem 

tudtak összeolvadni. De voltak más okok 

is. Ezek között arra óhajtanék utalni, 

hogy tapasztalataim szerint a városok 

rossz higenikus viszonyai sem voltak 

alkalmasak arra, hogy ez osztály fej- 

lődjek. Nálunk vannak messzi nyuló 

aristokratikus és nemesi családok, de 

a távol multtal dicsekvő polgári pat- 
riciatus teljesen hiányzik, sőt alig van 

kiváló polgári család, mely 1-200 év-
 

re vissza birná vinni történetét. A suc- 

cerescentia a városokban aránytalanul 

gyenge, a halandóság nagy. 
Azokat a föladatokat, amelyeket 

máshol a középosztály végzett, nálunk 

a közép birtokosság vállalta magára 

és végezte ugy, ahogy. Kétségkivül nem 

kielégiítő módon s a magyar politikai 

és nemzeti fejlődés fogyatékosság sok 

tekiatetben erre a körülményre vihető 

vissza. Nálunk nem akadt, mert nem 

is akadhatott Sievés, ki azt állitotta 

volna, hogy a polgárírend teljes nem- 

zet, mely nincs hijával semmiféle szerv- 

nek, melynek, hogy fönnáljon vagy 

haladjon, nincs szüksége semmiféle se- 

gélyre. Nálunk lehetetlen volt azt ál- 

Étani, amit Sievyés mondott, hogy a 

közép-osztaly, mely alatt ő bourgeosie-t 

értette, minden. Sokkal inkább lehetett 

azt állitani, hogy eddig a politikai szer- 

vezetben semmiféle szerepet nem 
játszott. 

A vidéki középosztálynak, a közép- 

birtokosságnak jövőjével még kevesbbett 

4örödtünk. A nembánomság politikáját 

követve, engedtük fejlödni a dolgokat 

s ma harminc éves mult után magá- 

nak ennek a politikának barátai is 

aggódva veszik észre, hová jutottunk. A 

középbirtokosságnak jókora része ki 

van forgatva vagyonábol, egy másik 

rész ott ül ugyan még az ősök öröké- 

ben, de már megszünt ura lenni an- 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

nak. A valódi tulajdonos a hitelező, 

akinek a jövedelem nagyrészét beszol- 
gálni tartozik. Ez a helyzet nagyban 
hasonlit ahhoz, melyet a római köz- 
társaság hanyatló idejében a plutokrá- 
ciának a közép- és kisbirtokossággal 

szenben megteremteni sikerült. 

Az uj magyar politikai föladata 

tehát az lett volna, hogy mig egyrész- 

ről a középbirtokosságot, mint az oli- 

garchikus tulkapások ellenszerét és 

a demagógiának ellentétét konzerválja, 

másrészről igyekezzék a polgári közép- 

osztályt fejlesztve megszerezni azokat 

a szerveket, amelyek egyedül képesek 

a modern állam gazdasági követelmé- 

nyeinek eleget tanni. Ehelyett azonban 

más történt. Olyan politikát követtünk, 

mely a régi városi elemeket egészen 

uj irányba sodorta. A kis
ipar megsem- 

misült, a czéhek szétbomlottak, az 

ezek romjain fejlődö társadalomnak a 

czentralizáczióra irányuló fejlődése 

mind határozottabbá lett. A bürokrá- 

czia szaporitása némileg pótolja a vá- 

rosokban az előállott hézagot, az ipar- 
nak és kereskedelemnek hanyatlását 

némileg elfödik azok a nyereségek, 

amelyek a kereskedés egyetlen ágának, 
a penzkereskedésnek sikereiből folynak. 
A fejlődés azonban egészségesnek nem 
mondható s már-már elértünk arra a 

pontra, ahol bekövetkezik a megállás. 

Itt látszik igazán, mennyire igaz az, 

hogy ha duo facziunt idem, non est 

idem. Az a politika, mely nyugodtan 

a bourgeosie kezébe adta a főhatalmat, 

nálunk elpusztitá az egészséges fejlő- 

dés alapjait. 
Ily körülmények között hangzott 

töl Emödy Józsefnek szózata : Mentsük 

meg a középosztályt. Ily körülmények 

között utalt reá a Magyargazda Szövet- 

ség elnöke a telepitésekről irt tanul- 

mányában arra, hogy a megmentésnek 

egyik módja volna gondoskodni arról, 

hogy nemzetiségi vidékeken nem csu- 

pán paraszt-telepeket, hanem a veze- 

tés szerepére hivatott középbirtoksokat 

is telepitsünk. Ez eszme Magyarorszá- 

gon szokatlan gyorsasággal terjedt, rö- 

vid idön sok hivet szerzett magának és 

sokan jelentettek ki legbensőbb meg- 

győzödésük gyanánt, hogy a magyar 

állam- és társadalomra ez irányban vár- 

nak a legnagyobb föladatok. 

A teendők e téren nézetünk sze- 

rint két részre szakadnak: az egyik a 

középbirtokosság megmentése, a másik 

a városi középosztály fejlődésének a 

mainál egészégesebb alapokra fektetése. 

Ez alkalommal csak az elsővel 
óhajtunk foglalk ozni. Teszszük ezt már 
azért is, mert a bizottság, amelyet az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
és a Magyar Gazdaszövetség az idegen 
kéz ellen teendő intézkedések kidol- 
gozásával megbizott, e kérdés részle- 
teit tárgyalta, 

Politikai hirek. 
Kombinácziók. Budapesti tudósitások 

szerint fővárosi politikai és parlamenti körök- 

ben széltében beszélik, hogy Schwarcz G
usz- 

táv dr. egyetemi tanár igazságügyi államtit- 

kár lesz s ezzel összefügg az a hir, mely 

azt tartja, hogy Szabó Miklós, a kir. kuria 

elnöke, agg korára való tekintetből nyuga- 

lomba vonul s helyét Vörösmarty Béla állam- 

titkár foglalná el. Az ekkép megürese- 

dő igazságügyi államtitkári állás jelöltje 

volna Schwarcz Gusztáv egyetemi tanár. A 

politikusok ezt a hirt természetesen nem 
fo- 

gadják örömmel, mert ők miodig azt han- 

goztatják, hogy politikai méltóságra a par- 

lamentből kell választani arra való férfiut. 

A jövő évi állami költségvetés. 

Budapestről értesitenek. A pénzügyminiszte- 

riumban folyton gyül az anyag ar
ra, hogy a 

jövő évre való állami költségvetésről szóló 

törvényjavaslatot, melyet a kormány a p
ar- 

lamentben mác az ősz elején el akar intéz- 

tetni, összeállithassák. Mártöbb miniszterium 

költségvetése beérkezett a pénzügyminiszte- 

riumba s azt hiszik, hogy e hó vég
én az ál- 

talános költségvetés összeállitását meg le
het 

kezdeni. 

A románok a parlamentben. Nagy- 

S ebenből táviratozzás : A Telegraful Roman 

illetékes helyről nyert informáczió alapján 

föl van hatalmazva annak kijelentésére, hogy 

az a közlemény, a mely szerint a románok 

Metianu metropolita közremüködésével a kor- 

mánynyal paktumot terveznének az esetleg 

megválasztandó román képviselőknek a sza- 

badelvüpáriba való belépése tárgyában, nem 

felel meg a valóságnak. 

Kolozsvár, 1900. julius 9. hét 
Dvo 

fő. 
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Ehhez részvénytársaság kell, melynek 

alapitásánál a józan számitással a hazafiui 
indulat karöltve jár, mint hajdan a gyárala- 
pitó társaság, a czukor, a bőrgyárak a Ma- 

gyar Kereskedelmi társaság stb. alapitásánál. 

Kossuth a nemzetiségi kér- 
désről. 

Kossuth Lajosnak egy, a nyilvánosság 

előtt még ismeretlen levele - melyet most 

a ,Bp. H tesz közzé a- rendkivül érde- 
kesen foglalkozik a nemzetiségi kérdéssel. 

Ezt a levelet abból az alkalomból irta 

Kossuth, a mikor Szathmáry György elhunyt 

miniszteri tanácsos 1877-ben mozgalmat in- 

ditott a hunyadmegyei oláhok visszamagya- 

rositására. 

Kossuth odakonkludál e nevezetes leve- 

lében, hogy e kérdésnél bele kell nyulni a 

nép életébe, kereseti viszonyaiba és anyagi 

érdekeivel kapcsolatba hozni a magyaro- 

sodását. 

És erről a tervéről egyebek közt igy 

elmélkedik: 

Nem tudja - ugymond - hogy ott, 

a hol az eloláhosodott magyarok laknak, 

földtani tekintetben alkalmas valamely nagy 

gyári vállalatra, ennek létrehozásában sze- 

retném a probléma megoldásának kulcsát. 

Legyen az fa-, vagy bánya, vagy érezipar, 

vagy akármi, a mihez a vidék nyers anya- 

got s tüzelőt vagy vizerőt szolgáltathat. Azt 

tüzném ki feladatomul, hogy magyar keze- 

lésü s magyar (székely) munkásokkal dolgozó 

gyár alapittassék s a magyar munkások a 

gyár körül, egy gyári munkás-telepbe egye- 

sittessenek, olyformán, mint sir Titus Solt 

bámulatos sikerrel tette Saltairben, Angliában. 

Én ezt a telepet ellátnám magyar ipar- 

iskolával s a magyar népművelődés minden 

eszközével. A kivitel végett szakértők által 

tervet készittetnék. Aztán megkisérteném ér- 

dekelni a delog iránt az illető földbirtokost, 

vagy ha erre kilátás nem lenne, előalkudo- 

zásokba bocsájtkoznék a föld megszerzése s 

a nyers anyagok biztositása iránt. És aztán 

részvénytársaság utján létesiteném a válla- 

jatot s a közérdeklődést a részvényvételre s 

nem apró-cseprő (szerintem eredménytelen) 

adakozásokra venném igénybe. 

Próbáltam nem egy ily dolgot, több 

mint harmincz év előtt, mikor még az ipar 

szükségének érezete nem volt annyira kifej- 

lődve - és sikerült; tehát ha tudom, hogy 

meg van a racionabilis alap, egy kis savoir 

faire-rel az ily dolgok kivihetők. 

A gyár munkástelepét azon alapokra 

fektetném, hogy minden gyári munkáscsa- 

ládnak meg legyen a maga házikója, egy kis 

zöldséges kerttel, mely egy mérsékelt évi bér 

fizetése mellett (mint London szomszédságá- 

ban a munkáslakások) nehány év alatt a 

mánkás szabad tulajdonává válnék; ez és a 

gyárban a folytonos kereset jó ösztönül szol- 

gálna székely mankások megtelepitésére, kik 

szeretik a hegyes vidéket. 

E gyárban és munkástelepben volna a 

góczpont, melyből az eloláhosodott szomszéd 

magyarokra a visszamagyarositás melege fol
y- 

ton kisugárzanék. 

Egyszersmind odatörekedném, hogy azok 

az elfajzott magyarok, szerteszórt lakásaik- 

ból lassan-lassan tömörült községekbe helyez- 

kedhessenek át s ezeket biztos és járható 

viczinális utakkal kötném össze a gyártelep- 

pel, miszerint fiu- és leánygyermekeik átjár- 

hassanak a gyárba dolgozni. (Itt szomszé- 

domban alapittatott három éve egy fonó és 

szövőgyát s a szomszéd helységek ifjusága, 

még tiz éves gyermekek is, másfél óra tá- 

volságból is eljárnak a gyárba dolgozni. 

A községi tömöritésre szánt helyen ma- 

gyar kisdedóvót, magyar elemi iskolát állita- 

nék, s a magyar tanitást a gyárban dol- 

gozandó ifjuságra nézve a gyártelep iparta- 

nodájában tovább folytatnám. 

Mondom, nem ismerem a vidéket, s 

azért nem állitom, hogy igy s nem másképp 

kellene eljárni, kivált miután még azt sem 

tudom, ha van-e hajlam azon elfajzott nép- 

ben a magyarosodásra; hanem azt igen is 
állitom, hogy a közgazdászati téren kell a fő- 

emeltyüt keresni, a vissz magyarositása nyüvét 
az anyagi érdekkel kell kapcsolatba hozni s 
központot teremteni, melyből a magyarositó 

befolyás társadalmilag szétágazzék. S ezekbi- 
zony nem oly dolgok, melyak apró cseprő 

pénzgyüjtésekkel eszközölhetők. 

Alispán és esperes. 
Hegedüs miniszter és az ev. ref. egyház. 

Hegedüs miniszter székelyudvarhelyi idő- 
zés alatt eloszlatta azt a feélreértést, mely 

Domokos alispán és Menyhárt András esperes 
között felmerült. Az esperes ugyanis az alis- 

pán egyik átiratában az egyház autonomiáját 

vélte megsértettnek, mely körülmény hosszas 
és kinos surlódásokra szolgáltatott okot; He- 

gedüs miniszter tapintatos és körültekintő 
fellépésének azonban sikerült az egyházi bé- 

két helyreállitani. A miniszter székelyudvar- 

helyi tartózkodásáról a következő távirati 
tudósitást kaptuk: 

Székelyudvarhely, julius 7. 

Az ev. ref. egyházmegye fogadását 

megelőzőleg Hegedüs miniszter a főispánnál 

levő magánlakásán kihallgatásra hivatta 

Menyhárt András ev. ref. esperest, határozott 

óhajtását fejezvén ki az iránt, hogy a vár- 

egye alispánjának Menyhárt espereshez 

intézet átiratában és Menyhárt válaszában 

nyilvánult félreértések kölcsönös megnyug- 

tatása után megszüntessenek és ez által az 

egyházi és világi hatóságok közötti békés 

viszony megszilárdittassék. 

Miután ez mindkét részről érzett ohaj- 

tást képszett, még a küldöttségek fogadási- 

nak két első pontja lefolyása alatt az ev. 

ref. egyház világi és egyházi vezető férfiai 

az alispáni irodában összegyültek. kiknek 

jelenlétében az alispán kijelentette, hogy 

miután a hatóságok és testületek jogkőrének 

kölcsönös tiszteletben tactása képezi az alap 

ját azok békés müködhetésének s miután a 
erdélyi Protestáns Lapok ez évi 22-ik szá- 
mában megjelent czikknek a vármegye ellen 

irányulni látszó éle éppen ennek megzava- 

rására vezethetett volna, az espereshez inté- 

zett átiratával csupán ezen kérdés tisztázá- 

sát óhajtotta. A mint azonban Menyhárt es- 

peresnek a lapokban közőlt beszédéből érte- 
sült, hogy a sérelmes kifejezések benne 
nem foglaltatnak, a további lépésektől azon- 
nal elállott s az ügyet a püspököz fel sem 
terjesztette. Kijelenti az alispán, hogy az 
egyház autonómiát megsérteni a legtávolabb- 
ról sem állott szándékában és sajnálja, hogy 
átirata ilyen félremagyarázásokra szolgálta- 
tott okot. 

Damokos alispánnak erre a nyilatkoza- 

tára Menyhárt András viszont kijelentette, 
hogy az alispán átiratában sérelmezett ki- 
fejezéseket ő nem használta és ő ennek tu- 
datában válaszolt az alispán átiratára. A maga 
részéről az ügyet kölcsönös megnyugtató fel- 
világositások után szintén teljesenbefejezettnek 
tekinti. Mindakét nyilatkozat a jelenvolt egyházi 
ésv ilági férfiakra igen jó hatást tett. Ennek be- 
folyása alatt vonult az udvarhelyi ev. rel. 
egyház kollegiumi tanári kara és gondnoki 
testülete Hegedüs miniszterhez tisztelegni, a 
hol Menyhárt esperes ismert ékeszólással tol- 
mácsolta a jelenlevők érzelmeit, mire Hege- 
düs miniszter igy válaszolt: 

Amig a jelenlegi kormány fennál, meg 

van a biztositék arra nézve, hogy az a fe- 

lekezetek közötti békét ugy óvja meg, hogy 
a protestáns autonomia semmi téren csor- 
bulást ne szenvedjen, magam is a kormány 

tagja vagyok és hitemmel és becsületemmel 

állok jót, mert elég éles szemem van arra, hogy 

észrevegyem a jelenségeket, hogy jogaink és 

érdekeink mindenütt megvédve lesznek. Én 

részemről nem habozom állásomat feláldozni, 

ha ellenkezőről szereznék meggyőződést. Ne 

engedjék magukat minden szó és kis jelen- 

ség által lelki nyugalmukban és türelmükben 

megzavartatni, mert nem szabad, hogy mi 

adjunk okot némelyek türelmetlensége foly- 

tán a felekezeti békének akár e helyen, akár 

másutt való megzavarására. Azért vagyok 

most nyugodt, mert reményem van, hogy a 

felmerült inczidens nyomtalanul elenyészik. 

Egyházam érdekében kérem, hassanak erre, 

hogy zavartalanul szentelhessék müködésöket 

üdvös teladatuknak. 

Elhallgatott abczugok. 
A Hazáuk irja: A főudvarmesteri sajtó 

gondoskodott arról, hogy báró Bánffy Dezső 

selmeczbányai kirándulása a kellő módon 

kikürtőltessék. Megbizhatóság tekintetében 

azonban kifogást vagyunk kénytelenek emel- 

ni a főodvarmesteri tudósitások ellen. 
A nagy soviniszta és a református sé- 

relmek hivatásos felfedezése ugyanis csunya 

kis kudarczot vallott a derék bányavárosban. 

Benső környezete azon erölködött, hogy 

már fogadása is impozáns legyen, 

Az erölködés azonban hiábavaló volt. 

Nyilttéri ozikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

A vasuti állomáson igen kis közőnség jelent 
meg s midön látható lett báró Bánffy Dezső 

dobokai tar feje egyszerre felhangzott a za- 
jos ,„abczugolás", amely módon a magyarok 

tudvalevőleg azokat szokták kitüntetni, akik 

ugy a szivükhöz vannak növe, mint az egy- 

kori kormányelnök ur. 
Ugy volt kicsinálva a Bimbó-utczában, 

hogy 3000 bányász fáklyákkal vonul fel. 

Sajnos azonban, hogy ez a fáklyás tüntetés 

is elmaradt, amennyiben Salmeczbányán 

nem akadt bányász, aki egy szál gyufát is 
meggyujtott volna a dobokai nagy ur tiszte- 

letére. Ezeknek a dereék embereknek, ugy 

látszik, még nagyon élénken az emlékezetük- 

ben van az a fogadtatás, amelyben Bánff7 
ur miniszterelnök korában a selmeczbányai 

deputácziót részesitette. 

Az erdész-gyülést követő társas vacso- 

rán is teljesen elszigetelve gubbasztott báró 

Bánffy Dezső ur Scholcz erdőmester társasá- 

gában s az a hideg hangulat vett erőt az 

egész társaságon, mely általánossá lesz 

miudazon körökben, melyet a volt kormány- 

elnök ur megtisztelt látogatásával. 

Nem csodáljuk tehát, hogy Bánffy ur 

oly sürgősen utazott el Selmeczbányáról, 

lapja pedig mindez ideig elmulasztotta ciceró 

czikkelyben megköszönni az erdészek és bá- 

nyászok rendkivül szives fogadását. 

A kinai forradalom. 
A császár megmérgezése. 

London, julius 8. 

A Daily Mail jelenti Sangháeból, hogy 

a junius 23-án tartott minisztertanácsban 

Junglu a boxerek mozgalmának elnyomását 

kivánta. Az özvegy császárné állitólag csat- 

lakozott Juuglu követeléséhez, de Tuan her- 

czeg kijelentette, hogy neki, mint a tróndrö- 

kös atyjának kötelessége gyermeke örökségét 

megvédeni és ezt megis fogja tenni minden 

áron. Kangjai helyeselte Tuan herczeg 

magatartását. Mind a ketten kijelentették, 

hogy elválalják a felelőséget azért, hogy 

Kina hadat üzenjen az idegeneknek. Erre 
kirontottak a tanácskozó teremből ezzel a 
kiáltással: le az idegenekkel! amit csakha- 

mar a többi hivatalnokok és a tatár város 
alsóbb rendü lakossai mind visszhangoztattak 

Nemsokára aztán fegyvert ragadtak, megfosz- 

tották a császárt és az özvegy császárnét a 

hatalom jelvényeitől és választásukra 
bizták, hogy méreggel, vagy törrel 
akarnak-e meghalni. A császár állitólag 
a mérget választotta. Az özvegy császár- 
nét kényszeritették, hogy kövesse a 
császár példáját. A császárné a távirat 
feladásakor még élt. 

A tiencsini harczok. 
London, julius 7. 

A Reuter-ügynökség jelenti Tien- 
csinből 29-iki kelettel, hogy az idegen 

parancsnokok készek volnának a leg- 

kétségbeesettebb eszközökhöz nyulni, 

de a Tiencsinből való előnyomulás 

megkisérlésének a rendelkezésére álló 

kevés katonasággal az volna a követ- 

kezménye, hogy a csapatok biztosan 
elpusztulnának, nem is szólva a véde- 
lem nélkül hátrahagyott polgárság fel- 
konczolásáról. A vizzel való ellátás 
nagyon bajos, mert azon a vidéken 
csak folyóviz van, az ott levő nehány 
kut pedig meg van mérgezve. A ki- 
naiak borzalmas kegyetlenseg 
gel bánnak a sebesültekkel, a 
kezükbe eső halottakat pedig 
megcsonkitják. Jungfuhsziang tábor- 
nok délnyugatról Peking felé tart 
10.000 emberrel, akik a kinai hadse- 
reg legjobban fegyelmezett mohamedán 
csapataiból valók. A főváros környékén 
lévő hadsereg száma körülbelül 50,000 
ember. Tiencsin körül az elesett 
kinaiak ezer számra hevernek 
szanaszét temetetlenül. Tiencsin 
és Taku között temérdek holttest uszik 
a folyó szinén. Sok holtestet partra 
vetettek a hullámok. 

Japán Kina ellen. 

Bécs, julius 7. 

A Pol. Corr. jelenti Tokióból teg- 
napi kelettel: A japán kormány a kinai 
fejetlenség folytonos növekedésére való 
tekintettel és a pekingi nénut követ 
meggyilkolásának hatása alatt elhatá- 
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rozta, hogy azonnal megkezdi az ér- 
dekelt hatalmasságok közös munkájá- 
ból magára vállalt kötelezettségek végre- 
hajtását. A halálos veszedelemben forgó 
pekingi diplomaták és idegenek meg- 
szabaditására, valamint a rend helyre- 
állitására azonnal egy vegyes hadosz- 
tályt inditanak el, a melylyel a Kiná- 
ban levő japán csapatok száma körül- 
belül 22,000 főre emelkedik. 

London, jul. k. 

Mint a Reuter-ügynökség értesül a 
kinai felkelés elnyomására rendelt to- 
vábbi 20,000 japán katona azonnal 
Takuba indul el, kész lesz azonnal 
akczióba lépni. Ha, a mint hiszik, 
100,000 emberre lesz szükség és Ja.- 
pánnak magának kell végeznie a 
munka nagyobb részét, akkor Japán 
előreláthatólag figyelemmel lesz arra, 
hogy a hatalmak Japán poziczióját il- 
letőleg megállapodásra jussanak. 

ZENE. 
Házi hangversenyt tartott Gyulay Lász- 

lóné magán zongora iskola növendékeivel 
szombaton délután, mely alkalommal közre 
mükődött Boér Gergely, a kiváló zenetanár 
és hegedü müvész is. Az ügyesen össze- 
állitott programmban felvolt véve Beethoven, 
Mendelsohn, Meyverbeer, Wagner müvei; 
emellett a magyar zene is képviselve volt a 
mennyiben Liszt, Erkel „Székely Imre, Bar- 
talus stb. müvei is szerepeltek. A tanitvá- 
nyok közül kiváltak: Gyulay Ilonka, ki bril- 
lians játékával csaknem elragadta a hallga- 
tókat; továbbá Kazay Jolán, ki többek közt 
Székely Imre egy nagy fántáziáját adta elé, 
nagy képzetséggel és szép előadással. Még 
kitöntek Nemes Ella és Zágoni Gizella, kik 
szintén élvezetet nyujtottak már is gyakor- 
lott, szép játékukkal. A többiek közül is nem 
egy árul el jeles tehetséget. A jelen levő 
hallgatók nem győztek eleget hálálkodni 
Gyulay Lászlónénak és Boér Gergelynek a 
valóban élvezetes délutánért. 

A monostori háboru. 
- jul. 9. 

A mult éjszaka a monostori oláh legé- 
nyek azt gondolták, hogy ők kinai boxerek, 
a kiknek az idegeneket ki kell verni Monos- 
tor kerületéből. 

Ilyen idegennek tekintették a „Zöld- 
sapka" érdemes bérlőjét, a ki midőn tegnap 
este Kolozsvárról saját fogatjával Monostoron 
át ügetett hazafelé, azon vette észre magát, 

hogy a monostori boxerek megragadták a 

lovát, szekerét pedig a sánczba igyekeztek 
forditani. 

A kocsin ülők segélyért kiabáltak, mire 
a monostori Kun kovács két legénye megje- 
lentek a helyszinén, de ezekkel az oláh le- 
gények hamarosan elbántak. 

A lármára a monostori gazdasági tan- 
intézet növendékeiből egy erős csapat érke- 
zett, a mely csakhamar felvette harczot az 
oláh-boxerekkel, a kik azonban hirtelen se- 
gédcsapatokat kaptak, ugy hogy a kis gaz- 
dászsereg, egyetlen szál rendőrtől támogatva, 
már a legkritikusabb helyzetbe jutott. 

Ekkor aztán egyszerre lövések dördül- 
tek el. A gazdászok közül egyik revolveré- 
ből 5 lövést intézett a benszülöttek ellen, a 
mi egy pillanatra zavarba hozta a már jól 
felszaporodott oláh-csapatot, de egyszersmind 
figyelmessé tette a mit sem sejtő többi gaz- 

dászt a veszélyre, mibe társaik jutottak. E 

közhen az egy szál rendőr is telefonon kért 
segitséget a központtól a lázongó Monostor 

ellen. 

A harcz. 

A lövésre megérkezett a gazdászok 
segélye, fegyverkezve jó vendégmarasztókkal, 
de mielőtt interveniálhattak volna, az oláhok 
a kilőtt revolvert hatalmukba keritették s igy 
alaposan leszerelték az idegenek csapatát. 
A megerősödött idegenek mindenkép vissza 
akarták szerezni az 1 drb revolverből álló 
üteget. Hirtelen vakmerő rohamot intéztek 
az oláh csapat ellen s rövid, de véres dula- 
kodás után csakugyan visszaszerezték az 
elvett golyószórót. 

De ekkor már folyt a harcz a monos- 
tori sörháztól a vámházig minden vonalon. 
Hol a boxerek, hol az idegenek kerültek 
felül s Monostor földjét sürün áztatta az 
ütlegektől megeredt orrvérzés. 

Tyiorán Gligor, Alb Szamoila, Bagarian 
Simon, Pap Juon a benszülöttek élén vi- 
tézül harczoltak, de a gazdászok sem marad- 
tak az ütlegekkel adósok. 

Ekkor végre interveniált egyik nagy- 
hatalom. Deák Pál, fő mindenegyéb Filippi 
Gyula teljhatalmu vezetése mellett 6 lovas 
és 8 gyalogosból álló tábort vezényelt ki a 
harcz szinhelyére, hogy a lázadó boxereket 
leverjék s a szorongatott idegeneket meg- 
szabaditsák. 

A nagyhatalom megjelent csapata kar- 
dot rántott és a kővel dobáló tömeg közzé 
ugratott, mire lőn általános szétszaladás. 

A Tvyioran-, Alb-, Bagarian-csapatok 
rendetlen futásnak eredve, beugrottak a ker- 
tekbe is, a hol legázolták a kukoriczát és a 
veteményt, a mi azonban nem jár jelenté- 
keny kárral. 

A háboru különben fél tizenkét órakor 
már be volt fejezve, csak a nagyhatalom 
lovassai portyáztak Monostor utain a késő 
éjjeli órákban is. 

A foglyok. 

A'b Szamoita, Bagarián Simon, Tyiorán 
Gligor, Kerekes Vaszi, Pap Juon még az 
este foglyokul estek. Feladásra ma délelőtt 
még többeket megfognak idézni és kihall- 
gatni arra nézve, hogy a harcz mi okból 
támadt. 

A „Zöld sapka" tulajdonossa különben 
ép és egészséges s a boxerek inkább a pá- 
linka mértéktelen élvezése miatt kezdették a 
verekedést és nem gonoszabb czélból. Ez 
tünik ki a hadi foglyok vallomásából. 

A harcz befejezése után különben a 
mentőknek is akadt egy kis dolguk, a mi 
azt mutatja, hogy a nemzetközi békét ala- 
posan megzavarták ott Monostoron a boxerek. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 9. 

A ki 

még erre az évnegyedre 
nem küldte be az előfi- 
zetési diját, kegyeskedjék 
azt mielőbb megküldeni, 
hogy az „Ellenzékő-et t0- 
vábbra is, minden meg- 
szakitás nélkül, küld- 
hesse a kiadóhivatal. 

Egyuttal 

a kiadóhivatal tudatja, hogy 
mindazon előfizetőknek, kik 
fürdőre, vagy nyaralni men- 
nek, kivánságukra a lapot, 
minden külön dij felszámitása 
nélkül, bárhová postán el- 
küldi. 

Dankó Pista. 

- jul. 9. 

Péntek óta a Dankó Pista nótáit énekli 

egy hét tagból álló daltársulat a Biasini 

szállodában. A társulatot a hirneves czi- 

gánydalköltő: Dankó Pista kiséri hegedü- 

.:. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Julius 9. 

Egy fiatal leány története. 
- Angol regény. - 

A Lauriszerzőjétől. 

Az ,„Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

XIV. 

(Folytatás.) (27) 

Sir Cyril, a hogy háznépenek a legna- 

gyobb része tudja, a papirosait és okleveleit, 

minden a birtokra és bérletekre vonatkozó 

irományokat és hivatalos jegyzeteket, bárminő 

természetüek voltak azok, egy nagy vas biz- 

tonsági szekrényben tartott, mely a dolgozó- 

szobájának a falába volt beékelve, aképpen, 

hogy az a fal egyrészének látszott. Én gyak- 

ran voltam a megboldogulttal, midőn iromá- 

nyokat vettünk ki vagy tettünk be a szek- 

rénybe és természetes, hogy azt gondoltam, 

hogy a végrendeletet ott fogom megtalálni. 

- Miért nem volt megőrzésképpen ön- 

nek átadva? - kérdé a vikárius. 
- Azt nem, tudom megmondani. Sir 

Cyrilnek az volt az ideája, hogy az a többi 

irományokkal legyen. De nem tudom azt azok 

között, sem egyebütt megtalálni. 

Minden arczon, a Konstanszét kivéve, 

csudálkozás és megdöbbenés látszott. Ő 

meg volt lepetve, de tudatlanságában és ta- 

pasztalatlanságában, nem gondolta, hogy a 

végrendelet távolléte reá valami külömbséget 

tegyen. 

Az ikertestvéreken keserü csalódás lát- 

szott, mert a sr Cyril végrendeletétől nagy 

dolgokat reményeltek. 

- Anderson ur - kérdé a fiatal örö- 
kös - egészen bizonyos ön arról, hogy az 
atyám végrendeletet csinált? 

- Igen, sir Austin, - volt a válasz. A 

sir Cyril áítal adott jegyzetekből én magam 

készitettem el a végrendeletet és a sir Cyril 

kivánságára pergamentre irtam - a miszo- 

katlan dolog. Elkészitettem és az irnokomtól 

küldtem ide, a ki sir Cyrilt itthon találta és 

a barátja sir Hartopp John volt nála. Irno- 

kom, midőn visszatért, részletesen elmondott 

mindent, a mi történt. Midőn Sir CGyril meg- 
látta őtet és megtudta, hogy mijáratban volt, 

azt mondá. - ,Maga elhozta a végrendele- 

temet; őrülök rajta. - Eogedelmet kért sir 

Johntól és gondosan átolvasta. - Meg volt 

vele elégedve és azt mondta hogy éppen az, 

a minek ő kivánta, hogy legyen és ekkor át 

nyujtotta sir Hartopp Johnak, a ki szintén 

átolvasta. - ,Azt gondolom - mondá sir 

Cyril - hogy tőkéletesen igazságos voltam." 

És Sir John azt válaszolta. - ,Én is azt 
gondolom." ,„Most egyuttal aláirhatom" - 

mondá Sir Cyril - „Sir John maga tanus- 

kodik az aláirásomról és Herson maga szin- 

tén? - Megtörtént. Sir Cyril aláirta a vég- 

rendeletet; sir John és az irnokom jegyez- 

ték alá a nevüket, mint tanuk. - Emléke- 

zem, hogy Hewson azt mondta nekem, hogy 

a fáradtságért egy öt fontos bankjegyet ka- 

pott sir CGyriltől. Elvagyok készülve annak a 

nyilvánitására, hogy a végrendelet szabály- 

szerüleg el volt készitve, aláirva és a tanuk 

által hitelesitve, de nincs fogalmam róla, 
hogy a végrendelet hol lehet. 

- Ez a legrendkivülibb dolog, a mit 
valaha hallottam - mondá a vikárius. Sir 
Cyril talán nem semmisitette meg? 

- Ha azt tette volna, egy másikat ké- 
szitett volna helyette - válaszolá az ügyvéd. 
Sir Cyril soha sem volt gondatlan hol a má- 

sok érdekei voltak érdekelvo. 

jével. Nem a hegedü-virtuséz Davkó, ha- 

nem a poéta Dankó, a kinek a hegedüje 
csak eszköz arra, hogy a saját lelke ra 

gyogó poezisét szerte szórja a Magyar 
földre. 

Ha megcsendülnek Davkó Pista nótái, 

mintha régi elviharzott szenvedelyek csap- 

nának fel szivünkben. Mintha mosolya fa- 

kadna felénk a délibábos ronáknak és kö- 
rül fogna a vadvirágos mezők illata. 

Mintha a magyar főldnek a szive volna, 

mely dobog, kesereg, kaczag és szenved. 

És ennek a szivnek érzelmeit hallgatta, 
elleste, megértette ez a dalköltő s most 

vissza adja, hogy mi is érezzük, s mi is 

lelkesedjünk rajta. 

Dankó nem sokat virtuskodik a hege- 

düjével. Oda ül a podium eleibe három- 

négy szál czigánynyal s aztán a lehető 

leggyszerübben megadja az introdukcziót. 

Négy-öt ember a szinpadralép. Szinte mo- 

gorva, komor alakok, kiknek arczán nyoma 

sem látszik annak, hogy a dal istene hom- 
lokon csókolta volna valamelyiket. Az 
a modor, a melylyel játszanak szegletes, 

durva és nyers. 

De nem tekintek oda, csak hallgatom 

a melódiát. Az csupa tüz, poezis, szellem 

és temperamentum. Az a Dankó Pista lelke 

a maga üdeségében, a maga egyszerü főn- 

ségében. Az a czigány-poeta vérének lük- 

tetése, magyaros érzése, mely ellenállha- 

tatlanul ragad magával. 

Magyaros rithmusa, közvetlensége, me- 

legsége átjárja az ember szivét. A szivből 

fakadt minden akkordja és a szivhez talál 

vissza. 
Ki ne hallgatná szivesen, kinek nedeb- 

banna meg a szive azokra a dalokra, me- 

lyek a nemzeti érzést, lelkesedést, a poézist 

és szerelmet olyan igaz hangon talmá- 

csolják. 

A társulat még ma, holnap és szerdán 
játszik a Biáziniban. Csüiörtökön Dankó Pista 
átrándul Tordára, de péntekre visszajön és va- 
sárnap bucsuzik el közönségünktől. 

- Dr. Bartók utazása. Deésen nagy 

ünnepséggel fogadták, mint levelezőnk jelenti, 

Bartók György erdélyi ev. ref. püspököt. A 

vonat szombaton reggel 9 órakor érkezett 

meg. A pályaháznál az egyházközség pres- 

byteriuma fogadta. A képviselőtestület nevé- 

ben Vékony Ferencz egyházi főgondnok üd- 
vözölte. Azután dr. Torma Miklós alispán 
adott kifejezést a feletti örömének, hogy a 
főpásztor megyéjüket szerencsélteti. A püs- 
pök mindkét beszédre igen tartalmas választ 

adott, munkára buzditotta az egyházközség 

tagjait és a hazaszeretet ápolását kötötte lel- 

kükre, mely az egyház hitelveitől elválaszt- 

hatatlan. A polgári zenekar a pályaház előtt 

a Hymnust játszta. Az üdvözlők soraiban ott 

láttuk Szilágyi Albert polgármestert, Simó 

Béla kir. tanfelügyelőt, Nagy Pál pénzügy- 

igazgatót, Vásárhelyi Boldizsár, Kozma Imre 

lelkészeket, Wohlimann Károly postafőnököt, 

Boros Gábor gimn. igazgatót, Daday Ferencz 

aljárásbirót, Göczy Károly egyházgondnokot, 

Biró István nagybirtokost, Simon Lajos or- 

vost, Kustár Gyula városi főorvost, Ferenczy 

István polg isk. igazgatót, Debreczeni István 

elemi isk. igazgatót, Losonczy István főjegy- 
zőt, Biró Antal megyei számvevőt s másokat. 

Az üdvözlések után a püspök kiséreté- 
vel együtt a pályaház éttermébe vonult vil- 

lásreggelire, honnan ismét vonatra szállt és 

s Bethlenbe folytatta utját. A püspök ma 

este érkezik vissza Kolozsvárra. 

- Fényes esküvő. Csik-szentmihályi 
Sándor Pál Kisküküllőmegye árvaszéki ülnöke, 
cs.szentmihályi Sándor Imre és csik-mádé- 
falvi Istvánffy Magda fia, f. hó 7-én vezette 
oltárhoz s.-szt.-iványi és uzoni Kispál Gábor 
és léczfalvi Gyárfás Kata leányát Erzsikét. 

A polgári házasságkötés Borzáson Csató 
Gábor alispán előtt történt. Ezután a nász- 
nép hosszu diszmenetben Dicső-Szentmár- 
tonba vonult, hol az egyházi áldást Puskás 
plébános adta a fiatal párra. Az esküvőt d. u. 
5 órakor ebéd és este táncz követte kivilá- 
gos virradtig. 

Az örömszülőkön kivül jelen voltak : 
Sándor János főispán és neje Tisza Anna, 
mint a vőlegény és Istvánffy Gyula egyetemi 
tanár és neje, mint a menyasszony nászna- 
gyai. Nyoszolyó leányok: Gyárfás Marianna, 
Réz Margit, Baranyi Katinka, Kispál Cla- 
risse, Simon Máriskó és Margit, Elekes Panna 
és Jenke, Csongrády Józefin. Vőfélyek: Sán- 
dor Imre, Elekes György, Herczeg Zsiga, Fe- 
rencz Ákos, Henter Zoltán, Simon Ferencz, 
Pálffy Ferencz, Török Pál és Kispál László. 
Jelenvoltak továbbá: Gyárfás Ferencz ku- 
riai biró és neje, Hollaky Arthur udvarhely- 
megye főispánja és neje Gyárfás Gabriella, 
özv. Simon Albertné, özv. Elekes Károlyné, 
özv. Réz Mihályné, Pekri Sándor és neje 
Földvári Anna, Baranyi Lajos és neje, Sán- 
dor Géza és neje, Nagy Pál és neje, Endes 
Miklós és neje, Csató Gábor alispán, Szil- 
vásy Aladár, Sándor János, Gyárfás József, 
Pushás plébános, Baranyi Viktor, Kispál 
Bálint. 

Gr. Majlátn Gusztáv püspök a követ- 
kező sürgönyt küldötte az ifju párnak; 

„Boldogságukért imádkozik és szeretet- 
tel főpásztori áldását küldi gróf Majláth 
püspök." 

Sürgönyileg gratuláltak még : Endes Jó- 
zsef, Vajna Tamás cs. és kir. kamarás, br. 
Kemény Kata, Földvári Kata, Földvári Ödön, 
br. Gamerra Oszkár, özv. Gál Domokosné, 
Cserey Helén, gr. Norman Lajos, gr. Thol- 
dalagi Samu, Vita Sándor kuriai biró, Török 
Albert ny. főispán, Somogyi István alispán, 
Pekri Dénes, Gyárfás Károly, Barcsai Ádám, 
Sándor Kálmán, Sándor Akos, özv. Felméry 
Lajosné, Sándor Ágnes, Ujvárossy József, 
Tatrossyné, Keczely László, Kispál Sándor, 
Mohay Sándor orsz. képviselő, Dániel István, 
Sebesi Ákos, Berzen czey István, Miske, Koncz 
Domokos, Lendvay Sándor. 

- Emke részvétirata Kovács 
Gyula halála felett. Az Emke az elhunyt 
nagy euyedi polgármester özvegyéhez a kö- 
vetkező részvétiratot intézte : 

Mélyen tisztelt Nagyságos Asszony! 

Az őszinte gyász és megdöbbentő fáj- 
dalom érzéseivel vette igazgató választmá- 
nyunk a szomoru hirt, hogy buzgó választ- 
mányi és alapitó tagunk, Nagy-Enyed városi 
választmányi elnökünk, szeretett városának 
és anyaszentegyházának s velük együtt az 
Emkének is önfeláldozó lelkes munkása Szé- 
kely-Kereszturi Kovács Gyula polgármester 
ur életkora delén, férfiui tetterejének tető- 
fokán a mindenható gondviselő Isten meg- 
foghatatlan végzéséből elhunyt. 

Öszinte és mély a fájdalmunk, mert az 
Emkének, az erdélyrészi hazafias társada- 
lom eme nagy ügyének, megindulása és 
megalakulása óta nem volt buzgóébb mun- 
kása és tagja, mint Kovács Gyula, kinek 
szive változhatatlanul és állandóan velünk 
érzett, a ki egyik alapvetönk s mindvégig 
tántorithatlanul bajnokunk volt ugy, mint 
kevesen. 

Az igazgató választmány gondoskodott, hogy 
Kovács Gyula emlékének megörökitése iránt 
megfelelő módon intézkedjék. Mi azonban addig 
is az igazgató tanács határozatából sietünk 
az egyesület fájdalmát és gyászát e veszte- 
ség felett eme részvétirattal tolmácsolni, ki- 
vánva az Ég urától, hogy a sulyos és nagy 
csapásban annak elviselésére adja meg 

Nagyságadnak és hozzátartozóinak a kellő 
erőt és vigasztalást s szolgáljon legalább 
részben enyhitésül ama tudat, hogy kevés 
élet volt a földön a közéletre, a nemzetre 
és a reá bizott intézményekre nézve áldá- 
sosabb, mint az övé s barátai és ismerősei 
ritkán láttak és gyászolnak szivet, mint a 
Kovács Gyuláé volt. 

Legyen ezért, valamint önfeláldozó 
buzgalmáért és minden jóra készségéért az 
ő emléke áldott, az övéi részesüljenek abban 
a tiszteletben és becsülésben, a melyet egy 
kiváló férfiu emléke megérdemel. 

Fogadja mélyen tisztelt Nagyságos asz- 
szony még egyszer az egyesület őszinte 
gyászának s mély részvétének kifejezését, 
melylyel vagyunk 

Kolozsvárt, 1900. julius hó 2-án 
hazafias szolgái : 

Gróf Béldi Ákos s. k. Sándor József s. k. 
elnök. t. alelnök-főtitkár. 

- A „Brassai siremlék javára f. 
év április 5-től julius hó 8-ig bezárólag a 
következő adományok folytak be: 

Budapest fő- és székváros és Kolozs- 
vár sz. kir. város 100-100 kor., Első ma- 
gyar ált. bizt. társ. Budapest 50 kor., MÁV. 
kolozsvári üzletvezetősége 43 korona 60 fill. 
Gyulai László Kolozsvár, gr. Teleki Károly 
Sárpatak és Hettyei Sámuel s. k. püspök 
20-20 kor., Szabó Géza Csikszereda 16 kor , 
Ürmössi Kálmán Szt.-Gericze 15 kor., Lo- 
sonczi tak. és hitelbank 11 kor., Bende Imre, 
s. k. püspök Nyitra, Bereg-munkácsi takarék- 
pénztár, deési kereskedelini bank, Győr sz. 
kir. város, br. Harkányi Frigyes Budapest, 
Kanyaró Ferencz Kolozsvár, dr. Lindner 
Gusztáv Kolozsvár, Molnár István Győr, br. 
Podmaniczky Frigyes Budapest, Szlávy József 
Bpest, Toroczkói takarékpénztár, Ungvárm. 
10-10 kor., Dániel Elek Olasztelke, Pál 
Ferencz Oklánd és gr. Wass Albert Kolozs- 
vár 6-6 kor., Maros-torda megye 5 kor. 
94 fil., dr. Barabás Béla Arad 5 kor., Sepsi- 
árkosi takarékpénztár és ,Szebenmegyei ta- 
nitó testület 4-4 kor., Mátéfi Ferencz Nagy- 
bánya 2 kor. Összesen 555 korona 34 fillér. 
Folyó 1900. év január 1-től máig bejött 5889 
kor. 46 fillér, melyből 126 kor. 20 fill. betét- 
kamat. A kiadások f. évben 194 kor. 80 fill. 
tettek ki, melyekből 124 kor. 80 fill. különböző 
nyomtatványokra (gyüjtőivek, bárczakönyvek, 
körlevelek stb.) 70 kor., pedig postadijakra 
esik. - Ezek szerint a kiadások után a sír- 
emlék alap ma 5644 kor. 66 fill. pénzösszeg- 
gel rendelkezik. 

Kolozsvárt, 1900. julius 8-án. 

Merza Lajos, 
bizottsági pénztárnok. 

- A kelozsvári igazságügyi pa- 
lota épitése. Kolozsvár város tanacsához 
már beadták az igazságügyi palota épitésé- 
nek engedélyezése iránti kérést. Egyidejüleg 
az árlejtési hirdetést is kibocsátották az épi- 
tés foganatositására. . 

A hirdetés szerint a palota 1 millió 

303,300 koronába fog kerülni. 
A munkák együttesen egy vállalkozónak, 

illetve egyetemlegesen kötelezett társvállal- 
kozónak, avagy a munkanemek szerint egyes 
csoportokban elkülönitve külön külön vállal- 
kozóknak, illetve egyetemlegesen kötelezett 
társvállalkozóknak fognak kiadni. 

A munkák csoportositása a következő: 

I. csoport: az összesen 794.140 korona 
64 fillérrel előirányzott föld- és kömüves- 
munka, kőfaragó-munka, szobrász-munka, 
járda-burkolati munka, kutmüves-munka, viz- 
vezetéki- és csatornázási munka, a szemét- 
és hamutartók előállitása ; 

II. csoport: a 38.881 kor. 27 fillérrel 
előirányzott ácsmunka; 

III. csoport: az 58.478 kor. 26 fillérrel 
előirányzott palafedő-, cserépfedő- és bádogos- 

munkák; 
IV. csoport: a 257.991 kor. 17 fillérrel 

előirányzott asztalos-, lakatos-, mázoló- és 

- És most mit kell tenni? - kérde a 

Vikárius. 
- Nem tudon - válaszolá Anderson 

ur; egész életemben soha sem voltam ha- 
sonló zavarban. 

- A rejtélynek semmiféle megoldása 
nem jut önnek eszébe? - kérdé lady Lau- 
ragne. 

- Nem, semmi - válaszolá az ügyvéd. 
Azonban, ezt a tényt felemlithetem. Ez év 
kezdetén, valami bánya részvények, melyeket 
sir CGyril mindig nagyon rosz válalatnak tar- 
tott, hirtelen nagyon értékesek lettek. Rög- 
tön eladta azokat és az azokból kapott pénz 
tetemesen növelte az ő gazdagságát. Etárgy- 
ról irt nekem, e szavakat téve utánna. Ez 
nagy különbséget fog tenni. Egy más vég- 
rendeletet kell csinálnom." Ez a levél atöbbi 
papirossaim között van és megmutathatom 
akárkinek, a ki látni kivánja. Februáriusban 
találkoztam sir CGyrillel és akkor azt mond- 
tam neki: 

„Gondolkozott végrendeletének a meg- 
változtatásáról ?? Nevetett amint vála- 
szolá: „Nem; még nem volt időm arra 
gondolni. Nem sietős." És e tárgy soha sem 
volt ismét felemlitve köztünk. 

Átalános mormogás volt midőn az 
ügyvéd leült; némelyek egy dolgot sugalmaz- 
tak, mások mást. Lady Laurauyne keveset 
beszélt; de nagyon sápadt volt és nyugta- 
lannak látszott. 

- Sajnálom - mondá - és 
tudom, hogy mit kell tenni. 

Egy édes tiszta hang szólt. 

Senki se mondja, hogy az atyám 
gondatlan volt. Ha valahol hiba történt, 
meg vagyok róla győződve, hogy azt nem 
ő tette. 

- Anderson ur, tehát ön azt gondol- 
ja - mondá a Vikárius - hogy lehetséges, 

nem 

hogy sir Cyril megsemmisitette a végrende- 
letet, azon szándékkal, hogy másikat fog 
csinálni? 

Igen, én ezt gondolom - válaszolá 
az ügyvéd. E rejtélynek más megoldását 
nem látom. 

Ez nagyon komoly dolog - mondá a 
Vikárius. 

És ekkor tünt fel Konstansz előtt kissé 
különösnek, hogy mindnyájan reá látszottak 
nézni, némelyek csudálkozással, némelyek 
szánalommal, mindnyájan érdeklődéssel; pe- 
dig - gondolá - a végrendelet elveszése 
kevésbé érdekelte őtet, mint a többieket. 

- Én e szerencsétlenségnek csak egy 

orvoslását látom - mondá a Vikárius. 
Anderson ur, elhozta magával sir Cyril- 

nek azon jegyzeteit melyekről beszélt? 

- fgen - válaszolá az ügyvéd, némi 
papirossokat élővéve, azok az utasitások, 
melyeket a végrendelet készitéséhez kaptam, 
mind itt vannak. 

- Tehát én azt inditványoznám, hogy 
olvassa fel és aztán Sir Austin, mint az 
atyja örököse, annak az értelmében intéz- 
kedjék. 

- Ez nagyon helyes és igazságos in- 
ditvány - ösmerte be a fiatal Sir Austin. 

- Az én jegyzeteim ezt mondják: A 
hitbizományos birtok Sir Austinra száll, Lady 
Laurayne ezer ötszáz font évi járadékot kap 
és mindenik leánya tizezer fontot örököl és 
szeretett gyermekének, Konstansznak, az első 
felesége, Darrell Filippa leányának, minden 
földjeivel és jövedelmeivel együtt Hilldrop 
Apátságot hagyja. 

Halotti csend volt és Konstansz ismét 
azon meggyőződésre jutott, hogy mindenki 
ő reá nézett. 

- Talán jó lesz - folytatá az ügyvéd 
- ha elmondom azt a beszélgetést, mi Sir 

Cyril és köztem folyt, midőn az első vég- 
rendeletének a készitéséhez utasitásokat 
adott. ,Szeretném, ha a végrendeletet rög- 
tön elkészitené? - mondá. „Én nem Broom 
miatt aggodom, az hitbizomány és a legkö- 
zelebb álló férfi örököst illeti. De Hilldroppot 
én ugyszólva a becsületemre bizva tartom. 
Az Darrel Filippának, az én első felesé- 
gemnek a birtoka volt és férjhez menetele- 
kor reá kellett volna iratni, de ő regényes 
gondolkozásu volt - és nem akart tudni 
saemmi féle házassági biztositmányról. De az 
ő kivánsága volt, hogy az Apátság a Kon- 
stanszé legyen. Tényleg a gyereket ugy ne- 
veltük, hogy Hilldrop örökössének tartsa ma- 
gát. - 

Ö Hilldrop örökösse és én ezt a 
jogát biztositani kivánom." - Ez a társalgás 
- tevé utánna az ügyvéd - a Sir Cvyril 
első felesége halála után rövid idő mulva 
történt. 

Az előbbi édes tiszta hang ismét köz- 
be szólt - 

- Nincsen olyan élő lény, aki azt 
mondhatná, hogy Hilldrop nem az enyém! 
- És, amint Konstansz beszélt, a szoba 
közepére előre lépett. Hilldrop az enyém - 

erőssité. Az anyámé volt és most az enyém! 

- Egy nagyon fájdalmas kötelességet 
kell teljesitenem - mondá Lady Laurayne, 
midőn a csendesség ismét helyre állott. Min- 

dent meghallgattam, amit beszéltek és mind- 

nyájukétol különböző következtetésre jutot- 
tam. Én azt hiszem, hogy Sir Cyril jól meg 
gondolva a dolgot, megsemmisitette azt 
végrendeletet, mert nem tartotta igazsá- 
gosnak. 

- Az képtelenség! - kiáltá Ander- 
son ur. 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvár 1900. ELLENZEK. 

veges-munkák, valamint az 
zállitása; 

V. csoport: a 119.810 koronával elő- 
irányzott vasmunka; 

VI. csoport: a 15.713 kor. 25 fillérrel 
előirányzot szobafestő- és falkárpitozási 
munka; 

irá VI. csoport: 19.786 koronával elő- 
Nányzott kályhás-munka ; 

VIII. csoport 1500 koronával előirány- 
zott villamos házicsengők berendezése. 

Az elkészitendő munkára vonatkozó fel- 
tételek költségvetés és a tervrajzok a kolozs- 
vári kir, itélőtábla elnöki titkárnak hivatali 
helyiségében megtekinthetők. Ajánlatok Fekete 
Gábor táblai elnökhöz adhatók be. 

A versenytárgyalás a kolozsvári itélő- 
tábla elnökének f, évi augusztus 8-án dél- 
előtt 10 órakor nyilvánosan fog megtartatni. 

Az épitési telken fennálló régi épüle- ... gi épüle tek, keritési falak összes anyaga, az épitési 
vállalkozó tulajd é e csattatik. jdonába és rendelkezésére bo 

Az épitési mur ővel folyta- 
tandók, hogy amunkák el öesz alab és 
pincze falak f. évi nov. 30-ig elkészüljenek, 
i épület 1901. aug. 81-ig tető alá huzható, 

évi augusztus 1-én teljesen készen, ren- 
deltetésének átadható legyen. 

- Kirándulás. Tegnap reggel egy 
szükebb körü de előkelő férfi társaság rán- 
dult ki, a kolozsalaguti iskola telepre, eme 
kedves és nagy gonddal ápolt kies helyre. A 
társaság gyönyörködve szemtélte a kies és 

nagy kulturális misszióval biró iskola, telep 
gondos kertészeti berendezkedését, s azt a 

nagy haladást, mely e szép ponton évről év- 
re látható s a melynek legujabb időben 

Ha zas Gyula máv. főmérnök lelkes tevé- 

kenysége és odaadó buzgalma adott nagy 
le Mületet. A társaság az iskola kertjében 
epédhez ült, melynek folyamán egymást ér- 
1ék a pohárkőszöntök. A delután hatodfél 
órai személy vonattal tértek visza Kolozs- 
várra egy kellemesn eltöltött nap emlékeivel 
gazdagitva. 

ablakredőnyök 

Viharok az ország különböző 
részén. A péntek, szombat, vasárnapi idő- 
járás az ország számos pontján okozott ér- 
zékeny károkat. Julius 7-ről keltezve, azt 
Wja az Ellenzék" egy barátja, hogy a szom- 

bat délután 2 órakkor Budapestről-Kolozs- 
várra menő gyorsvonatot óriási vihar érte 
utol s haladt vele egy és fél órát együtt. 
30-40 éves fákat tőből kicsavart, a házfe- 
deleket leszedte. A learatott gabona keresz- 

teket több száz méterre elhordta, az uton 
talált szekereket felforditotta, rengeteg sok 
állatot megölt. Püspök-Ladányban kidobott a 
vágányból 5 teherkocsit, leszedte a fedeles 

pályaudvar bádog tetőzetét. A Kolozsvárról 
jövő gyorsvonatról semmitsem tudunk, mivel 
az összes sürgönyvonalak megszakadtak. 

Tényleg a távirda-oszlopokat mind be- 

döntötte a vihar s a pályatestről kellett azo- 

kat felszedni és helyreállitni. E miatt a szom- 

bati gyorsvonat éjjel háromnegyed 12 óra- 

kor érkezhetett meg. 
A Budapest-Szeged-Temesvári vona- 

lon a telefon és távirda-sodronyokat mind 
megszakgatta a vihar. Az alföld és a főváros 

között az összeköttetéseket megszakgatta. 

A vonatok késéssel érkeztek. 
A vihar Márm.-Szigeten, Békésmegyé- 

ben, Miskolczon, Heves vidékén Bártfán, 

Kecskeméten is sok kárt okozott. 

Uikirályi ügyész. A kolozvári 
kir. törvényszék területen elhelyezett kir. 
ügyészség vezetőjének Sámi Lászlónak kir. 
táblai biróvá történt kineveztetése következ- 
tében megüresedett kir. ügyészi állást az 
igazságügyi kormány most töltötte be. A hi- 

vatalos lap közlése szerint erre az állásra 
ar. Csipkés Károly mármaros-szigeti kir. 
ügyészt helyezték át. Az áthelyezést kolozs- 
vári birói és jogász körökben élénk öröm- 
mel fogadják mert dr. Csipkés Károlyban 
egy arra termett és minden tekintetben ki- 
tünő erőt nyert a kir. ügyészség. Az uj 
ügyész mintegy hat év előtt már hosszabb 
ideig volt mint alügyész alkalmazásban a 
kolozsvári ügyészségnéi s kiváló tehetségével, 
jó módorával és rokonszenvesegyéniségével 
sok jó barátet és tisztelőt szerzett magá- 
nak, a kik most örömmel látják e fontos 
állásnak vele történt betöltését. - Az uj 
ügyész még e hóban elfoglalja a hivatalát. 

- Budapest osztrák neve. Az osztrá- 
kok Lueger községtanácsának bujtogatására 
elhatározták, hogy ezentul a leveleket nem 
ezimezik Budapestre, hanem Öfen-Pestre. A 
magyarokon áll - hogy ily czimzéseket 
vissza utasitsanak. Vagy a posta hivatalok, 
valamint a czimzett közönség „retour'-ozza 
az ily leveleket. Kolozsvárra is küldenek 
Klausenburg czimzéssel leveleket Ausztriá- 
ból. Ezeket is már a postahivatal utasitsa 
vissza, a közönség pedig feltétlenül dobja el 
magától az osztrákositó leveleket. Ha Auszt- 
riának szüksége van a mi pénzünkre, tessék 
bennünket megbecsülni. 

- A pót népünnep elmaradt. A 
kolozsvári vörös kereszt egylet által tegnap 
délutánra kitüzött népünnepet a zápor el- 
mosta. A hirtelen jött zivatar oly erős volt, 

hogy minden jó lélek elmenekült a sétatér- 

ről. Az eső egész estig esett és igy a tüzi 
játékot sem lehetett megtartani. 

- Boros Sándor alapra adakoz- 
tak : dr. Pálfy Gyula Torda 20 kor. Rozen- 
feld József 10 kor. Zsakó István táblabiró 
8 kor. Pálfi Márton tanár 10 kor. Rigó Ár- 
pád kereskedöő 10 kor. Kozma Ferencz khir. 

tanfelügyelő 10 kor. Fogadják a nemes szi- 
vü adakozok hálás köszönetemet. Dr. Nyiredy 
Géza. 

- Névváltoztatás. Pazourek Ferencz 
városi aljegyző a polgármesteri hivatal titkára 
vezzték nevét Nemesre változtatta. 

- Eljegyzések. Raab Ervin cs. és 
kir. főhadnagy eljegyezte gróf Bethlen Máriát 
Besztercezén - Hadházy Béla bhunyadi kir- 
járásbirósági hivatalnok, Hadházy József 
deézsfalvi unitár. lelkész fia f. hó 5-én tar. 
totta eljegyzését Erzsébetvároson Szentpéte- 
ri Katinkával, Szentpéteri Gusztáv bájos és 
szép leányával. A szép családi ünnepélyt 
gazdag lakoma követte Szentpéteri Gusztáv 
házánál. 

- Árvaszéki ülnökök értekez- 
lete. A fogarasvármegyei árvaszék ülnökei- 
nek kezdeményező felhivására megjelentek 

f. hó 8-án a vármegyeház kistermében Se- 
gesvárt tartott érlekezleten a Szolnok-Doboka, 

Maros-Torda, Udvarhely, Háromszék, Foga- 

ras és Nagyküküllővármegyék árvaszéki ül- 

nökei közül többen, az értekezleten hozandó 

határozatokhoz való hozzájárulásukat irásban 

kifejezték Kisküküllő, Besztercze-Naszód, 

Brassó, Ugocsa, Bihar, Szilágy, Turócz, Árva 

és Kolozsvármegyék árvaszéki ülnökei is. Az 

értekezleten elnökölt Nagy Elek, nagyküküllő- 
megyei árvaszéki ülnök, a jegyzőkönyvet ve- 

zette Sváiczer István szolnokdobokai és elő- 

adott Boéskor Ádám fogarasi árvaszéki ülnök. 

Az árvaszéki ülnökök sanyaru helyze- 

tük javitása érdekében egybegyült értekezlet 

beható és komoly tanácskozás után, mely- 

ben egyhangu értelmességgel jutott kifeje- 

zésre az, hogy kvalifikácziójukhoz és nagy 

felelősséggel járó munkájukhoz mérten az 

összes közigazgatási, sőt igazságszolgáltatási 

tisztviselőknél legrosszabbul vannak dijazva. 

Az előhaladás utja el van zárva, mellékjö- 

vedelem, mint a más ágban szolgáló tisztvi- 

selőknél van, itt nincs, tehát tisztán a fize- 

tésre kell alapitaniok ekszisztencziájukat s 

ha a mostani ülnöki generáczió kihal, ily ne- 

vetségesen kevés fizetéssel a jogtudományi 

államvizsgálattal biró ifjuság nem fogja fel- 

keresni az árvaszéki ágot megélhetési pályá- 

jául, a midőn azzal a minősítéssel, más elő- 

haladással és fizetésemelkedéssel biró pá- 

lyára léphet; az árvaszéki ülnökök felelősség- 

teljes munkája egyenlő a kir. törvényszéki 

biró munkájával s képesitése sem áll mö- 

götte, mert, hogy az 1893. évi I. törvény- 

czikket, a mely a gyakorlati vizsgálatot meg- 

kivánja, nem hajtották végre, annak a jelen- 

legi árvaszéki ülnökök nem lehetnek okai, 

miknél fogva közelebbről nagy küldöttség 

élén egy feliratot adnak át a belügyminisz- 

ternek, melyben indokoltan kérni fogják 

anyagi helyzetüknek méltányosabb és igaz- 

ságosabb alapokra fektetését s legalább arra 

való figyelemmel azt megállapitani, hogy a 

vármegyei aljegyzők fizetésénél semmiesetre 

se legyen alatta, de legalább a VIII. fizetési 

osztály 3-ik fokozat (2800 k.) minimumnak 
feleljen meg. Az árvaszéki ülnökök kivánságai 

oly szerények, hogy azt hisszük, hogy az il- 

letékes körök nem fognak annak teljesitése 

elől elzárkózni. Az árvák vagyonának ke- 

zelői, gondozói méltán megérdemlik, hogy 

nagy felelősséggel járó munkájuk illő mó- 

don honoráltassék. Mi azt tartjuk, hogy az 

árvaszéket, mint a közigazgatás szervezeté- 

ben a többitől teljesen független szervet, ad- 

dig is, mig a közigazg. általános államosi- 

tása bekövetkeznék, lehetne államositani s 

azután is ezt az egészbe minden nehézség 

nélkül beilleszteni. 

Végül az értekezleti tagok testületileg 

tisztelegtek a fő- és alispánnál. 

- Egy család szerencsétlensege. Meg- 
renditő szerencsétlenség tartja izgalomban Kürt- 
község lakosait. Az esetről az alábbi tudositást 
vettük; Özvegy Csomai Bálintné 20 éves legény 
fia és 18 éves Ágnes leánya e hó 4-én kimentek 
a mezőre szénát gyüjteni. Munkájuk befejezése 
után a kocsit megrakták szénával s ugy indultak 
hazafelé. Alig hogy beértek a községbe, egy med- 
vetánczoltató jött feléjük, lánczon vezetve két 
medvét és néhány majmot, Alovak a medvéktől 
megbokrosodtak és örűlt vágtatással kezdtek ro- 
hanni az uton. A fiatal Csomai Bálint ki a lova- 
kat hajtotta, e közben lebukott a magasan meg 
rakot kocsiról s egynesen a száguldó lovak közzé 

esett. A lovak agyontaposták s a kocsi is keresz- 

tül ment rajta. A megvadult lovek tovább ragad- 
ták a kocsit, mig a kocsin ülö Csomai Ágnes 
segélykiáltására nehány ember a száguldó lovakat 
megakarta fékezni. Ekkor tőrtént a másik halá- 
los szerencsétlenség is. Amint ugyanis Vékes Fe- 
rencz a lovak kantárja felé kapott, hogy azokat 
megállitsa, a kölönben is már megvadult lovak 
féreugrottak s a kocsit beleforditották egy árokba. 
A felboritott kocsin volt egy kasza is a széna 
közé bedugva. A fölfordulás közben Csomai 
Ágnes beleesett ebbe a kaszába és pedig oly 

szerencsétlennül, hogy a kasza hegye belefuró- 

dott a leány mellébe s rögtön meghalt. Midőn a 

szerencsétlenséget hirül viték özvegy Csomainé- 

nak s az két gyermekének holttestét meglatta, 

fájdalmába szivszélhüdés érte s ő is rögtön meg- 

halt. 
- Sipido megszökött. Sipido a 

szocziálista párt segitségével Párisba szökött, 

mert a kormány legközelebb javitóintézetbe 
akarta záratni. 

- A nagyenyeder Buchdruk- 

kerei und Papierfabrik német leveleket 

küld magyar czégeknek. Figyelmeztetjük 

a társaságot, hogy Nagy-Enyed Magyarorszá- 

gon van, s ha még ezt nem tudja, akkor: 

szégyelje magát, 

- Követeljünk mindenütt Emke- 
gyujtót. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
NKNincs jég! 

Ebbe a nagy melegbe sehol nem lehet 
jeget kapni; ha egy nagy betegnek jégre van 
szüksége órákig kell futkosni a mig valahol jó 
drágán és nagy protektió mellett jég kapható. 

A nagy költséggel felépitett városi müjég- 
gyár nem tud eleget tenni a megrendeléseknek ; 
a helyett, hogy több egy lovas kis kocsival 
szálliitsa a jeget több irányba; egyetlen egy ot- 
romba nagy kocsival - amely sulyánál fogva 
csak lépésben mehet - reggeltől-estig alig győ- 
zi a megrendeléseknek felét is elvégezni. 

Fontolja meg a jéggyár igazgatósága s 
állitson be több kissebb kocsit, mert igy nagy 
forgalom mellett nagyobb haszonra tehet szert a 
gyár; a mig a mostani rendszer mellett alig fi- 

zeti ki az összes költségeket. 
Egy előfizető. 

Gyászrovat. 

Urmánczy János, özv. Soóvári Ferenczné 
Urmánczy Ilona és fia Zenó, ifj. Éltető Albertné 
Urmánczy Janka férjével és Mária leányával, Ur- 
mánczy Nándor és neje Pallay Erzsébet, Ur- 
mánczy Jeromos és neje Teleszky Ilona, ifj. Frits 
Béláné Urmánczy Lenke és férje továbbá özv. 
Urmánczy Istvánné Jákobi Mária gyermekeivel 
Iona, Gizella és Istvánnal mély fájdalommal tu- 
datják, hogy a legjobb anya, nagyanya és anyós 
özv. Urmánczy Jánosné szül. Novák Mária Tapol- 
czán meghalt. 

Közönség köréből. 
Sörcartell. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Az „Ellenzék" f. hó 7-iki számában 

,„Kolozsvári kereskedők cartele a sör drágitá- 

sára" czimen, egy közlemény jelent meg, 

mely nem csak egy erkölcsi testületet, de oly 
kolozsvári kereskedőket is jogtalan igyekszik 
blamálni, kik a tiszteséges verseny megte- 
remtésén fáradoznak. 

Nagyon jól tudjuk, hogy ezen czikk 
irója nem a maga véleményét mondta el, 
hanem más sugallatára, félre vezetett téves 
informátió alapján irta meg. S éppen ezért, 
becses engedelmével, czikkünk nem is neki, 

hanem az általunk ismert sugalmazónak ki- 

ván reflectálni. 

Van a magyar képviselőháznak egy je- 

les szónoka, ki egyszer azt mondotta, hogy 

azon ember, ki a fejében lévő néhány 
grammnyi agyvelőt hamis dolgok colportálá- 

sára hasznalja, hamis annak tette is, a lelke is. 

Igy vagyunk e fejében is már valótlan 

czikkel. 
Nem cartell kötést kivánt a mi társula- 

tunk nem cartell kötésre irányitott actiót 

pártolt és támogatott a nagyérdemü kolozs- 

vári kiváltságos kereskedő társulat, nem is 

cartell kötési nyilatkozatot irt alá az italáru- 
lási engedélylyel birók 90 százaléka és 
végül nem a cartell kötés ostorával kény- 
szerittettek a sőrgyárosok képviselői, jogos 
és méltányos kérésünknek eleget tenni, ha- 
nem a tiszteséges verseny megteremtésével, 

a helyi kereskedelmi piacz egészsége vissza- 
adásával, - a már rég meglevő árak 
szigoru betartását! 

Nodechasirozott fejután vegyük boncz- 
kés alá a testet is és elemezzük. 

Először is leleplezési ünnepélyt kell 
rendeznünk, hogy a nagy közönség megtes- 
tesülve lássa Justitiát. 

Ugyanis a czikk feltünően csak a kő- 
bányai sör megdrágitása ellen kardoskodik, 
holott több sörnemüről, van szó. Világos te- 
hát, hogy a sugalmazó ur kizárólag az előbbit 
forszirozza. Ám nem 16 krért, de 17 krért 
árulja, ezt ne feledjük. 

De menjünk tovább. A monostori és 
több vidéki sört a viszontelárusitók kapják 
11 krért, a kőbányai söröket 14 és fél, 15 
krért. Ám ezek közt is vannak kiváltságo- 
sabbak, kik nagy duantum eladása kötele- 
zettségével ezen alul kapják. Megvagyunk 
győződve, hogy a t. sugalmazó ur is ezen 
gárdában van. 

Ezen árakhoz azonban még minden 
üvegnél az elvesztésre számitva 6 és fél kr. 
adatik. ; 

No most már kérdezni bátorkodunk, 
zsarolás-ó az, ha a kereskedő a concurálás 
véghatáráig menő szaktársát kéri, hogy test- 
véries szeretettel egvmás iránt, az alap- 

árakat betartsák?! Felelet: Nem. Mert 
a nagy terhek mellett küzdve a megélhetés 

nehéz gondjaival, nem bün 3 kr.-t nyernil 
De ezt is csak papiron! Mert hány és hány 

üveg vész el a fogyasztó közönségnél, 

melyért e 3 krajczárokból kell 6 és fél kraj- 
czárokat a gyáraknak fizetni. Ugy, hogy a 

kövér 3 kr. nyereség a sovány 3 fillérre 
reducálódik! 

Ennyi hasznot pedig minden kereskedő 
nyilt, őszinte, becsületes arczczal elfogadhatl! 

Ha azonban az egyik a másféle árui 

kelendővé tétele czéljából 1 kr.-ral, a másik 

több haszon elérése reményében 2 kr.ral 

adja olcsóbban az alapárnál, hogy boldo- 

guljon a többi?! Megsemmisül mindegyik. 

Csak a sugalmazó ur nem. Mert ő mindig 

adhatja olcsóbban a sörét, mivel 1-1 és fél 
kr.-ral olcsóbban is kapja ! 

Nem zsaroljuk mi a közönséget tisztelt 
Szerkesztő ur, csak élni akarunk a tiszteség 
határai közt, mint más polgára e hazának. 

Az is valótlan, hogy a gyárak bojkott 
emlegetésével kényszeritettek. 

Mert csak felkérettek, hogy a tisztesség- 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség 
a beküldőt illeti. Szerk. 

telen versenyt üzöktől tagadják meg a ki- 
szolgálást és ne adjanak oly árban sört a 
magán fogyasztóknak, mint a hogy mi azt 
kapjuk. 

Nem ez a cartell t. sugalmazó ur, ha 
nem a petroleum nagy kereskedő uraké az 
cartell! Itt szipojozzák a közönséget; árhul- 
lámzás szerint 83-4 karral magasabban a 
mostani alapárnál. Cartell a czukorra, vas, 
papir, hüvely. festék és ujabban az üvegre 
50 százalékkal. Ezek a cartelek. Ezek iránt 
boykotólja a közönséget s hivja ellenactióra, 
nem pedig a tisztes, fáradságos munka meg- 
ért gyümölcsét nyilvánitsa rothatnak és ár- 
talmasnak. 

Hogy pedig az értelmi szerzők elleni 
lépések megtétettek, hogy a kamara az ellen 
actiora bevonatik s ezzel a miniszter - ki 
nagy ellensége a tisztességtelen versenynek 
- felhivatik az ut bevágására, válaszunk 
csak az, hogy a kereskedőkkel a tisztességes 
versenynek velök való megértetését a miért 
sikerült kivivnunk, arra büszkék vagyunk és 
a felelősséget örömmel elvállaljuk. 

Mert higyje meg a sugalmazó ur, hogy 

az a szatócs, ki épp ugy osztozik a közter- 

hekben, mint ön a fényes üzletben, többet 

tesz a népért, mint a nagynak titulált. Haza 

fiui erényekben, a város és annak lakosága 

iránti becsülésben és tisztelésben pedig nem 

áll hátrább, mint többi mostoha testvérei a 

kereskedelemben ! 

Kolozsvár, 1900. julius 9 

mély tisztelettel 

A „Kolozsvári kis és közép kereskedők 

társulata nevében Havas Lázár." 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" távirati, telefon tudósit

ásai 

és sürgöny-levelei. 

A kinai forradalom. 

Pétervár, jul. 9. 

Egy feélhivatalos ma czikket közöl, 

a mely szerint a beérkezett jele
ntések- 

ből következtetve Tiencin és Ta
ku vá- 

rosokban összesen 20000 külföldi ka- 

tona időzik, mig a területen a kinai 

katonaság száma 150,000 és igy
 jelen- 

leg segitség nélkül gyözelemre nincs 

kilátás. Természetes - irja a lap- 

hogy ezekért az állapotokért felelőssé 

fogjuk tenni mindazokat, a kik most 

a hatalom birtokában vannak. 

Berlin, jul. 9. 

Tiencinből sürgönyzik 8-iki kelet- 

tel: Ma reggel óta a kinaiak az 
idegen 

telepitvenyeket ismét hevesen ágy
uzzák. 

Seymourtengernagy rendeletére a
z asz- 

szonyokat és gyermekeket, mihely
t le- 

hetséges lesz, azonnal Takuba szál- 

litják. 
Berlin, jul. 9. 

A VWolf-ügynökség jelenti 2-diki 

kelettel Tiencinből: A kinai város- 

negyedet az oroszok eredménytelenül 

ágyuzták. A külföldi hatalmak katonai 

száma mintegy 10 ezer. 

London, jul. 9. 

Ha Japán nem siet, az európaiak 

menthetetlenül el vannak veszve. 

A mészárlás foly tovább. 

London, jul. 9. 

Az összes britt alattvalók paran- 

csot kaptak elhagyni a tartományt. 

Meggyilkolták a katholikus püs- 

pököt, két lelkészt, két apátot. 

Kongresszus. 
Páris, jul. 9 

A nemzetközi közgazdasági kon- 

gresszus tegnap este záróbanke
ttet ren- 

dezett. Meline megköszönte a hata
lmak 

képviselőinek részvétét. Darányi minisz
- 

ter megköszönte a külföldi vendégek 

nevében a franczia vendégszeretetet. 

Egy zsaroló letartóztatása. 

Budapest, julius 9. 

Bichn János aszfaltgyáros és vállalko
zó 

a napokban levelet kapotf, a melyben a 

levéliró tudatja vele, hogy miután szegény 

ember, küldjön neki 5000 forintot, mert 

ellenkező esetben megöli. Ha pedig aján
latát 

elfogadja, tegyen közzé egy kishirdetést 

Bichn ijedten rohant a főkapitányságra és 

bejelentette a levelet. A kishirdetés megjelent, 

mire a rendő ség detektivjeinek sikerült a 

zsarolót Kaszás János 41 éves gyári munkás 

személyében eltogni. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIBHAÁLY. 

NYILTTÉR.) 
Walton Eduárdnak az ,Ellenzék" 152. 

száma „Nyilttér" rovatában tett nyilatkoza- 
tára válaszom következő: 

Azon kifejezésekre, melyekkel Walton 
Eduárd személyemet sérteni akarta, nem ref- 
lektálok. Sértő nyilatkozataiért naki pofot 
adva már vettem magamnak elégtételt s ő 
vele mindent befejezettnek nyilvánitok. Ö 
már nem férfi. 

Walton ügyét azonbas, ha valamely ki- 
fogástalan férfi magáévá teszi, annak 24 
órán belől lovagias elégtételt adok. Ezen idő 
letelte után az egész ügyet részemről, befe- 
jezettnek nyilvánitom. 

Most Walton a teljes igazságot mel- 
lőzve ismétlé atyámra vonatkozó nyilatkoza- 
tát, mintha atyám neki egy évig nem adott 
volna fizetést s hivatkozik atyám üzleti köny- 
veire, anélkül, hogy megjelőlte volna, mikor 
és minő alapon keletkezett volna az egyez- 
ség és mennyi összegre ment volna azon ál- 
litólagos követelése és anélkül, hogy indo- 
kolta volna, hogy miért nem szólott erről ő 
soha 12 év folyamán, mely idő alatt szintén 
mindég fizetésképes voltam, ő pedig az el- 
lenkezője. 

Azért nem szólt semmit, mert ha em- 
lékezete csaerben is hagyta, jól tudta a fő- 
könyvből, mely nála van, hogy nem volt 
semminémü követelése, mint ezt az alábbi 
számok bizonyitják, melyeknek alapja atyám- 
nak egy hiteles Cassakönyve, melyet kész 
vagyok bármikor a biróság előtt bemutattni. 

Walton kapott atyámtól 26 hónap alatt 
18,249 kor. 28 fillért és pedig saját háztar- 
tására és az 5 főből álló üzleti személyzet 
ellátására havonta 300 kort., lakbérre évente 
800 koronát, a fenntmaradt többlet mely ha- 
vonta 180 koronát tesz, ezeken felüli dijja 
volt. Azt hiszem hasonló honorariumban ke- 
vés ember részesült, kit teljesen minden ér- 
telem nélkül vettek fel egy üzletbe minden- 
nemü kötelezettség nélkül csupán jóindulátból. 

Waltonnak azon állitása, hogy 2 háza 
eluszott annyit jegyzek meg, hogy a deési 
nagy házát adósságra épitette és elis uszott 
még azon idő alatt, mikor Beszterczére köl- 
tözött, tehát nem kolozsvári tartozkodásának 
idején. Atyám halála után több éven keresz- 
tül 24 ezer koronáig terjedő kölcsönt nyuj- 
tott anyám Waltonnak, miből soha semmi 
meg nem térül és ha mindamellett is el- 
uszott a Walton 2 háza és ő tönkre ment, 
ennek okát saját hibáiban keresse. 

Peielle Róbert. 

Ezennel nyilvánosan közhirré tesszük, 
miszerint nekünk eddig váltójótállásból ki- 
folyólag névaláirásunk valóságos ha- 
misitásával kellemetlenségeink merültek fel, 
ezért a további kellemetlenségek elkerülése 
ezéljából kijelentjük, hogy semmiféle pénz- 
intézetnél, semmifele váltói kötele- 
zettségeket (jótállást) nem vállalunk. 

Kérjük a helybeli intézetek igazgatósá- 
gait, ha valaki állitólagos jótállásuank mellett 
pénzfelvételre kisérletet teszen, erről minket 
haladéktalanul értesiteni méltóztassanak, hogy 
az illető ellen a lépéseket azonal megte- 
hessük. 

Káplán Mihály, Kilin Dániel, 

máv. főkalauz. Hidelvei uj-utcza 5 sz. 
Hidelvei-ujuteza 12]á sz. 

Az „Ellenzék" 152. 
völdőzés az éjszakában? czim alatt egy 
nyiltéri czikk jelent meg, mely engem a 
nagyközönség inzultálásával gyaunusit. 

Röviden az alábbiakban vagyok bátor 
az esetet megvilágitani a tisztelt czikkiró ur 
előtt, ki láthatólag minden pozitiv informá- 
czió nélkül támadta meg az igen tisztelt 
közönségtől kiérdemelt hirnevemet s üzleti 
becsületemet. 

Az eset a következő: Az „Ujvilág" 
helyiségében müködő orpheum-társulat elő- 
adása alatt a sétatérrél kimondhatlan számu 
csőcselék screg mászkált be nap-nap után 
a helyiség udvarára s ott a legtürhétlenebb 
rendetlenséget vittle végbe. Miuán ugy az 
előadás, mind pedig a házi lakók fölötte 
háborgatva lettek, a házigazda felszólitotta 
a házmesterét, hogy a rendőri közbenlépés 
mellett a féktelenkedő csőcselék sereget tá- 
volitsa el. A rendőri segély annyit eredmé- 
nyezett, hogy a csőcselék az udvart elhagyta 
ugyan - a kert vasrácsát természetesen 
kidöntvén - azonban a sétatérről kövekkel 
kezdtek dobálni s a kertben idöző két ven- 
déget meg is dobtak. Erre a házmester 
mintegy saját védelmére, - a mennyiben 
öt is megdobálták - a vizipuskához fordult 
s azzal riasztotta el a még mindig féktelen- 
kedő csőcseléket. 

A ténykörülmények feltárása után csak 
annyit vagyok bátor a czikkiró urnak meg- 
jegyezni, hogy máskor tartózkodjék pozitiv 
informáczió hiányában egy békés iparos jó 
hirnevét hiányos tudomása alapján közzé- 
tett czikkel megtámadni. Azt hiszem külön- 
ben, hogy a n. érd. közönség előtt nem kell 
magam excusálnom, annál kévésbbé, mert 
az esetről csak a helyiségbe érkeztemkor 
vettem utólagos tudomást. Az ellen pedig ha- 
tározottan tiltakozom, hogy én adtam 
volna az utasitást a vizipuska használatára. 
Különben a czikkiró ur hasonló féktelenke- 
désekről bármely nap meggyöződhetik, a 
mennyiben még ma sem szüntek meg ilyen 
suhanczok részéről a botrány okozások az ud- 
varon s a keritésen való átszökések. 

Ennyit szükségesnek láttam a n. érd. 
közönségtől kiérdemelt hirnevem megőrzése 
végett közzétenni. ; 

Pferschy Ferencz, 

számában „Lö- 

*) E rovat alatti közleményekért semmi fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 



ELLENZÉK. Julius 9. 

a, 
. 
a 

Birtok eladás. 
A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-kollegium tu- 

lajdonát képező, Diód és Tövis községek hatá- 
rán (Alsófehérmegye) fekvő 196 holdnyi (a 1600 
négyszögöl) területü tagositott földbirtok - 
belsőséggel és malommal - nyilvános árverés 
utján eladatik. 

Kikiáltási ár: 50,000 korona. 
Bánatpénz: 10 százalék. 
Az árverés 1900 évi julius hó 17 én d. 

e. 10 órakor tartatik meg Nagyenyeden a kol- 
legium jószágigazgatói irodájában, hol a részletes 
feltételek korábban is, a hivatalos órák alatt, be- 

tekinthetők. 
Nagy-Enyed, 1900 julius 5. 

A Bethlen-kollégium 
646. 2-8. jogügyi- és jószágigazgatósága. 

Mélyen tisztelt Asszonyom ! 
Különös szolgálatot vélek teljesiteni akkor, 

midőn becses figyelmét az előkelő háztartások 
czéljaira leginkább megfelelő 

8 szegedi édes-paprika 
különlegességemre S- 

felhivom. 

Az általam forgalomba hozott paprika első- 
sorban a kellemetlen erős izt okozó erek- 
től lesz megszabaditva és ennek megtörténte után 
hosszabb és beható tanulmányozásom alapján 
kerül örlés alá. 

Ezen kipróbált saját módszerem által 
nyert paprika, kiváló finom minősége, rend- 
kivül kellemes zamata és gyönyörü szép 
sziíne, legujabb bizonyitékai annak, hogy előál- 
litási módom az eddigieket jóval felülmulja. 

Ingyen minta valamint 250, 125 és 6211, 
grammos nagyságu dobozokban csomagolva kap- 
ható: Gergely Ferencz, Papp László, Jeney La- 
jos, Szele Márton, Hirschfeld Sándor és Seges- 
váry és Társa uraknál Kolozsvárt. 

625. 4-5. Kisági Jós. Szeged. 

ém. i. i i. ia. . i 

AZ IRIS-CREM 
a bőrnek természetes üdeséget ad. 

Az Irispouder és szappan 
tökéletesitik a crem hatását. 

A bőrre és fogakra káros hatást nem gyakorolnak, 
sőt használatuk felülmulhatlan jó eredménnyel jár. 

Pouder 4 korona, crem 3 korona, szappan 1 kor. 
a mezőőrményesi ,Sziüzmária" gyógyszertárban Kolozsme- 
gyében. Ismételadóknak kedvezmény. 647. 2-0. 

a a a a 

Bernstein padlófénymáz! Pillanat 
padlófénymáz! Email Glasur fehér 

és szines, 
fest és fényez egyhuzamban. 

A MARX LAIJOS Bécs, Mainz és Szent- 
pétervári fény- és festékgyárából. 

Gyorsan száradó, tartós- és mindenkivel kezelhető 
fénymáz padlók, konyhabutorok és bárminő fa, 
vas vagy bádog kázieszközökre. 

Kitünő mosható festék falra, konyhai öblitő 
helyeken. 

Raktára Gergely Ferencz, Biasini Sándor és 
özv. ifj. Pere Istvánnénál. 486. 17-18. 

e Tavaszi és nyári idény I900. e 
Valódi brünni szövetek. 

frt 275 jó 
frt370, jó 
frt 4.80 jó 
frt 6:- jobb 
frt 690 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8:66 finomabb 
frt 10- legfinomabb 
valódi gyapju- 

szövetből 
Egy szelvényt fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint felöltő-szöveteket, 
turista-lodeneket, legfinomabb kamgarnokat stb. stb. küld gyári áron 

a valódiságáról és szolidságáról jól ismert posztógyári raktár 

SEGEL-IOoF RÜNNREN. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szállitásról biztositék. A magán- 
felek előnyei: szöveteket közvetlenül fennti czégtől a gyárhelyiségből ren- 

delni tetemesek. 

Egy szelvény 310 mtr. hosszu, 

teljes uri öltönyt, (kabát, nad- 

rág, mellény) ad, ára csak 

470. 10-20. 

HIRDETÉSEK 
a legolcsóbb árban felvétetnek 

e lap kiadóhivatalában. 

eeseseseeeeseeee 

[/ . 7 

Magyar tanulók utazása 
; il [ ki lli t ; 

da parls1 vilagkialltasra. 
Közoktatási m. kir. ministerium által ajánlott s a párisi 

világkiállitás magyar kormánybiztosának főfelügyelete alá ren- 
delt taunlmányi utazás. 

Indul Budapestről 1900. julius 19. Münchenen (1 napi 
pihenő), Párisba (7 napi tartózkodás), visszautazás Svájczon át 
(Zürichben 1 nap). Jegyek lakást és teljes ellátást biztositanak. 
ÁArak III. oszt. 115 frt 50 kr. II. osztályban 145 frt 50 kr. 

Jelentkezesek a taniutézetek igazgatóságánál és Budapes- 
ten m. á. v. városi menetjegy irodájában (Hungária szálloda.) 

Propper N. János, 
416. 4-10. v. ker. ak. igazgató. 

a Folies Bergé mulató a 
az Ujvilágban. 

NAPONTA ELITE VARIETE ELŐADÁS 
szenzácziós és családias müsorral! 

Ma először föllépte : 

THEFILIPPIS 
angol, franczia, dán, svéd, holland, bur, lengyel, amerikai, 
chinai s több kül és belföldi nemzeti viseletben, mutatják be 
felülmulhatatlan tánczművészetüket és grotesk mutatványaikat. 

Azonkivül: 

Nagy tetszés ! 

ANGELI 
exentrik párdalosok. 

eeseeeveeseeeeeeee. 
s VANDREY MICZI! 8 

kitünő kigyómüvésznő. 
o a a aa aa a a a amaamanana 

MORA HEDVIG ) 
női bariton. * 

Nagy siker !! 

Azonkivül fellépte a még 15 tagból álló társaságnak. 

A müsor szigoruan családias. - 

Kezdete 8 órakor. Belépti dij 1 korona. a- 

Számos látogatásért esd 

Back Soma Rienzi Mariska 
impressárió. igazgatónő. 

882. 1-1. 

Olcsó kerékpárok. 
Az idény előrehaladottsága miatt raktáromon 

levő összes biciklik- és felszerelési tárgyak 
eredeti gyári áron adom el. 

A ki tehát olcsón akar kerékpárhoz jutni - 
használja fel ezt a kedvező alkalmat. 

357. 23-0. 

Telephon 20.Tauffer Ferencz Utód 

minőség tekintetében lelülmulhatlanok 

Pártoljuk a hazai ipart és termeléstl1! 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
lelben van, melyek ugy szépség mint 

s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

HEVESI JÓZSEF 
müasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 

elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 

kitünő minőségü, gőzben 
száritott 

Parkettekből! 
Telefon 136. 

Jó munkáért kitüntetve ! 

p ii 

Léber Gyula első erdélyi 
.. sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 
Torda-utoza. 

Klaszovitt György 
szijj- és nyereggyártó 
Kolozsvárt, Unio-utcza. 

Ajánlja mindennemü finom 
bőráru-ezikkek, utazó, lovagló- 
és kocsizó czikkeket minden ki- 
vitelben. - Nagy raktár, szolid 
árak mellett. 

DEMJÉN ÁGOSTON 
mülakatos gyorsan és pontosan 

teljesit mindenféle 

Lakatos munkákat, 

saját szabadalmazott ablak- 
záróit szellőző készülékkel, 
függöny-horgait különösen 

ajánlja. 
Jókai-utcza 12. szám. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

„Municipia" 
kiadóhivatala az összes községi 
és közigazgatási nyomtatványok, 
könyv,- pa pir- és irodaszerek 
legnagyobb raktára Budapest, 
VII. Kerepesi-ut 12. szám. Nagy 
képes árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve, 

Varga Pál 
czimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Vanszerencsém a nagyérdemü 
közönségtudomására hozni, hogy 
Unio-utcza 10. sz. a. levő czi- 
pész üzletemben megrendelőim 
csupán honi készitésüű czipész- 
munkát találhatnak, melyek ugy 
minőség mint kivitel tekinteté- 
ben a külföldiekkel versenyké- 
pesek, s a legkényesebb igé- 
nyeket is kielégitendik. 

Lengyel Károly 
czipész. 

Unio-utcza ujdon- 
sága!!! 

Müjég, kitünő tej, vaj és aludt- 
tej csarnokomból házhoz szál- 
litok megrendelés folytán jéggel 

együtt a fenti czikkekből. 
Szives rendeléseket kér: Pén- 
tek J.-ne tejcsarnok tulajdonos. 

Első egyedüli magyar zongora- 
gyáros Thék Endre. Főraktára: 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

Eisele lózsef 
réz-, ércezmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 

V., Külső Váczi-ut 138. 

Pollák Samu 
aszfalt és czementipar vál- 

lalata, czementlemez és mü- 
kőgyára 

Kitünőnek 
bizonyult erős cement-falakat, 
menyezeteket és folyosó bolto- 

zásokat készit 

1fj. BERTA MIHÁLY 
szobrász- és gipszöntő. 

Legjobb ekék 
és gazdasági gépek készitő- 

telepe 

SIMONFFY ISTVÁN 
gépgyára és vasöntődéje Külső- 

Torda-utcza. 

Magyar fém- és lámpaáru- 
gyár r. t. Petroleum-lámpák, 
légszesz és villanyvilágitási tes- 
tek, mindenféle fémdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Wesselényi-u. 20. 

A ki hazai szövetből készült 
1 ruhában akar járni, az 

forduljon megrendelésével 
Marcinkiewicz Ignáczhoz, 
kinek szabó-üzlete Kolozsvárt, 

Kolozsvár. Belközép-utczában van. 

Igaz, hogy még sok min- 
dent nem lehet idehaza kapni, 

de a mit csak lehet, az 

füszer-üzletemben 
mind található lesz. 

Benke Dezső. 
Naponta friss gyümölcsök. 

A legjobb hust 

Benigni Sámuel 
főtéri üzletében 

lehet kapni, a hol mindennemü 
füstölt hus is kapható! Postai 
megrendelés azonnalteljesittetik. 

A kinek épittettni valója van, 
az egész bizalommal forduljon 

Hirschfeld Lajos 
épitőmesterhez, Külmonostor-u. 
82. sz. Tervezéseket, költségve- 

téseket ugyanott. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu ,Központi 
Szállodájába'", a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

B. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

§olymosi Olivér állami- 
lag segélyezett gépgyár és 
vasöntődéje Kolozsvárt. 

1868 óta áll fenn. Készit gépe- 
ket, gazdasági eszközöket gon- 
dos kivitelben, szolid árak mel- 
lett. Gyárában közel 100 szak- 
képzett székely munkás dolgozik. 

A m. kir. posta és távirda igaz- 
gatóság rendes szállitója 

Gergely Kálmán 
kocsigyártó Kolozsvárt, kültorda 
utcza 27. szám. Uj kocsik 

készletben. 

Magyar vitorla-vászon. és 
kender-gyár Salzmann és 
Társa Budapest, V., Nádor- 
utcza 20. Nyers- és vizmentes- 
ponyvák, zsákok, vatirvászon stb. 
Csak nagyban. 

Spannraft György 

mech. kötszövődéje Kassán. Ké- 
szit férfi-, női-, gyermek haris- 
nyákat, vadász szárakat, keztyü- 
ket, térd-melegitőket. Kapható 
egyedül a készitőnél. 

Legjobb jéghütők 
10 frttól 200 frtig 

nálam kaphatók, valódi helyi 
ipar!! 

Árjegyzékkel dijtalanul szolgálok. 

Seemann J. 
N.-malom-utcza. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseés készitése haza 

anyagok felhasználásával 

Bányai Kálmán és Társai 
Kolozsvárt, főtér 18. 

Telefon 324. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe: „Stella" li- 
noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szinertartós és el- 
lJentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
„Stella" vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franck" kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 
cognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült creme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum, 
legkitünőbb thearum. Árjegyzé- 
kek viszontelárusitók részére in- 

gyen és bDérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. e- 
resztényfalva, (Brassóm.) uj n- 
nan berendezett és nagyobbitott 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeket, 
lisztés vakolatot és egyebe 

nagyban készitnek. 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizmüvek, csatorná- 
zás stb. Epületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

A Magyar Keramiai gyár 
részv. társ. Budapesten. Iroda 
VIII. József-körut 14. Telefon : 
52-74. Gyárai: X., Kőbánya, 
Óhegy. Telefon 583-09. Ajánlja 
Rost Ottó mérnök és a keramit 

feltalálójának személyes veze- 
tése mellett gyártott kocsi ut, 
járda- és udvarok burkolására 
kitünőnek elismert keramit kö- 

veit és keramit lapjait. 

gyárából. 

lók, répavágók stb. 

csóbb gyári áron. 

már 100 forintért is 

Olcsó gazdasági gépek. 

Legjobb fajta szénagyüjtők, fükaszáló, arató- 
gépek a hires amerikai D. M. Osborne és Tsa czég 

Továbbá elsőrendü gyártmányu cséplő-gépek, 
rosták, Trieurök, Szecskavágók, törökbuza morzso- 

Uj gabonazsákok, vizmentes ponyvák legol- 

z
 

a K 

Telephon 20. Tauffer Ferencz Utóda Kolozsvár hbelközép-u 5. 

.
 

Olcsó Phonographok és Grammophonok. 
A Phonographokkal felvehető és reprodu- 

kálható minden beszéd, szavalat, ének és mindenféle 
zene. Raktáron vannak megjátszott hengerek nagy 
választékban, - ugyszintén felvételre való üres 
hengerek. 

Legelsőbbrendü Grammophonok, a zenét 
éneket és beszédet természetes erővel adja vissza 
Grammophon hanglemezek nagy választékban. 

oloz SVáI belközép-u. 5. 

aphatók ! 
Csak is elsőrangu gyárak állandó nagy raktára u. m. Sehladitz dresdai, 

„Patria sollingeni, „Noricum láncznelküli, Styria-Puch eredeti, 
„Nascott", „Helical-Premier" stb. feltünően olcsó árak, fel- 

szerelések. 

y" Nagy mecha nikai mühely! = 
GRÓSZ FRIGYES 

Kolozsvár, Beltorda-utcza „New-York"-szálloda 
mellett 

. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 


